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En raison de la tragique expérience que nous avons faite il 
y a 58 ans, Hiroshima a continuellement appelé à abolir les 
armes nucléaires et à instaurer une paix mondiale authentique 
et durable. Malgré nos efforts, malheureusement, la planète 
reste hérissée d’énormes arsenaux nucléaires et nous sommes, 
aujourd’hui, confrontés à une crise nucléaire de plus en plus 
dangereuse.

Nous voyons les États dotés d’armes nucléaires adopter des 
positions plus rigides en matière de désarmement, et ceux 
non dotés d’armes nucléaires, effrayés, chercher à obtenir leur 
propre bombe. Le Traité sur la non-prolifération des armes 
nucléaires (TNP), accord international essentiel pour ce qui est 
des armes nucléaires, est sur le point d’imploser. La première 
superpuissance mondiale que sont les États-Unis a refusé, par 
exemple, de signer le Traité d’interdiction complète des essais 
nucléaires et reprend ses recherches dans le domaine des petites 
armes nucléaires. Ces mesures sont contraires à l’engagement 
pris par les puissances nucléaires de réduire leurs arsenaux et de 
s’orienter vers un monde exempt d’armes nucléaires.

Nous ne pouvons pas rester passifs alors que le monde plonge 
dans une violence et une misère indicibles. Nous devons, avant 
tout, faire savoir à nos dirigeants que nous exigeons d’être 
immédiatement libérés de la menace nucléaire. Les armes 
nucléaires sont abominables, cruelles et inhumaines et mettent 
en péril notre espèce entière. En 1996, la Cour internationale de 
Justice a publié un avis consultatif les déclarant illégales.

En conséquence, j’ai participé à Genève, en avril 2003, à la 
réunion du Comité préparatoire de la Conférence d’examen 
du TNP qui se tiendra en 2005. Là, en tant que président de 
la Conférence mondiale des maires pour la paix, organisation 
non gouvernementale regroupant actuellement 554 villes de 
107 pays et régions, j’ai formulé, entre autres, les exigences 
suivantes :

◗ Interdiction complète et totale, partout, de toutes les armes 
nucléaires ;

◗ Désactivation immédiate de toutes les armes nucléaires 
placées en état d’alerte et retrait de toutes les armes nucléaires 
déployées en territoire étranger ;

◗ Désarmement nucléaire – il est grand temps que les 
puissances nucléaires s’engagent dans un processus multilatéral 
de désarmement nucléaire et que les États dotés de facto 
d’armes nucléaires interrompent leurs programmes et adhèrent 
au TNP en tant qu’États non dotés de telles armes ;

◗ Démantèlement et destruction de toutes les armes nucléaires 
suivis d’un stockage rapide et sûr des matières radioactives, et 

Illustration du livre pour enfants de Toshi Maruki intitulé 
« Hiroshima No Pika », qui montre le rituel annuel au cours 
duquel des enfants font fl otter des lanternes de papier sur la 
rivière le soir du 6 août.

Des lanternes brillamment colorées portant le nom de victimes 
sont déposées dans les rivières de la ville par des parents pour 
consoler l’âme des victimes de la bombe atomique. La plupart 
des lanternes sont mises à dériver sur la rivière Motoyasu, qui 
passe devant le dôme de la bombe A.

Tadatoshi Akiba

Des maires en marche
Hiroshima à la tête d’une campagne civique visant à 

interdire les armes nucléaires



Décembre 2003 39IAEA BULLETIN 45/2

démantèlement concomitant de tous les lanceurs spécialisés, 
installations de production, sites d’essais et laboratoires de 
recherche ;

◗ Vérifi cation mondiale – nous exigeons que tous les pays 
ouvrent sans conditions leurs portes aux inspecteurs de l’ONU 
chargés de veiller à ce que toutes les armes nucléaires et tous les 
programmes de fabrication de ces armes ont été comptabilisés et 
démantelés. Tous les États devraient déclarer toutes les activités 
correspondantes et mettre leurs satellites et autres moyens 
techniques à la disposition de ces inspecteurs. La vérifi cation 
par les citoyens devrait être rendue possible par l’adoption 
de lois nationales exigeant la publication d’informations 
pertinentes et l’octroi d’une protection juridique intégrale aux 
dénonciateurs d’abus.

Ces exigences sont des étapes essentielles vers la négociation 
d’une convention universelle instituant un régime vérifi able et 
irréversible d’élimination complète des armes nucléaires.

Une campagne d’urgence pour interdire 
les armes nucléaires

Pour atteindre cet objectif, j’ai commencé à œuvrer, 
principalement par l’entremise des Maires pour la paix, mais 
aussi en étroite coopération avec des ONG du monde entier, à 
la conception et à la mise en œuvre d’une campagne d’urgence 
visant à interdire les armes nucléaires. La date que nous 
nous sommes fi xée est 2005, soixantième anniversaire des 
bombardements atomiques.

Premièrement, nous inviterons au moins une douzaine de 
membres de la Conférence mondiale des maires pour la paix 
et des centaines de représentants d’ONG à la réunion du 
Comité préparatoire du TNP qui se tiendra en 2004. Ensuite, 
nous inviterons des centaines de maires et des milliers de 
représentants d’ONG à la Conférence d’examen du TNP qui 
se tiendra en 2005. Nous voulons être certains que les délégués 
nationaux qui négocieront le traité sentiront le regard que les 
gens leur porteront. Pour ce faire, nous devons accroître le 
nombre de Maires pour la paix et demander à nos membres de 
participer pleinement à la campagne et d’intervenir auprès de 
leur gouvernement.

Entre la réunion du Comité préparatoire en 2004 et la 
Conférence d’examen en 2005, nous appelons nos villes 
membres à faire mieux connaître le mouvement antinucléaire 
lors des journées de Hiroshima et de Nagasaki (6 et 9 août) qui 
seront célébrées en 2004. Chaque ville sera censée mettre en 
œuvre son propre programme de sensibilisation des citoyens, 
mais nous espérons aussi trouver le moyen de les relier entre 
elles, peut-être par le jeu de la télévision ou de l’Internet. Nous 
en appellerons aux médias du monde entier pour les sensibiliser 
à la crise nucléaire actuelle et à l’urgente nécessité de notre 
campagne. Nous tâcherons d’intensifi er les activités locales 
et soutiendrons quiconque soutient la campagne. Hiroshima 
démarchera des responsables politiques, des chefs religieux, des 
universitaires, des écrivains, des journalistes, des enseignants, 
des artistes et des athlètes – bref, quiconque détient un pouvoir 
d’infl uence.

Une vision pour la famille humaine

« Impossible », diront d’aucuns. « Les puissances nucléaires 
n’accepteront jamais. Le complexe militaro-industriel est trop 
puissant ». Je n’ai aucune illusion quant à ce qui arrive lorsque 
les peuples tentent de corriger leurs dirigeants. Il a fallu cent ans 
et une guerre terrible pour libérer les esclaves aux États-Unis, 
puis un siècle encore pour les libérer de la terreur des lynchages 
et de l’humiliation de la ségrégation. Il a fallu 30 ans pour que 
Gandhi libère l’Inde de la domination britannique. Il a fallu 15 
ans pour mettre fi n à la guerre du Vietnam. Nelson Mandela 
est resté 28 ans en prison. Les changements inspirés par la 
base prennent du temps et exigent d’importants sacrifi ces ; 
aujourd’hui, malheureusement, les personnes qui ont une 
vision morale et spirituelle doivent reprendre le combat.

L’abolition des armes nucléaires n’est pas moins importante et 
moins juste que l’abolition de l’esclavage. Nous ne combattons 
pas seulement une technique ou une arme. Nous combattons 
l’arme nucléaire dans nos propres esprits. Nous combattons 
l’idée même que quelqu’un puisse, pour quelque raison que 
ce soit, déclencher un holocauste nucléaire. Nous combattons 
l’idée qu’un petit groupe d’hommes puissants ait la capacité de 
déclencher l’apocalypse. Nous combattons l’idée de dépenser 
des billions de dollars à des fi ns d’extermination alors que des 
milliards d’individus vivent dans la misère la plus absolue.

Notre objectif immédiat est l’élimination des armes nucléaires, 
mais notre vision à long terme est celle d’un « foyer spirituel 
pour tous les peuples ». Cette planète doit être remplie non 
pas d’armes de destruction massive, mais de compassion. Elle 
doit être une source de créativité et d’énergie pour nos enfants 
et nos jeunes, un lieu personnel de repos et de réconfort pour 
tous, jeunes ou anciens, hommes ou femmes. Dans ce foyer 
spirituel croît une riche forêt de la Mémoire, et le fl euve de la 
Réconciliation et de l’Humanité qui s’en écoule est sillonné par 
des navires baptisés Raison, Conscience et Compassion, qui 
voguent vers la mer de l’Espérance et de l’Avenir.

Je veux que mes enfants et petits-enfants contemplent avec les 
vôtres le soleil se couchant sur la mer de l’Espérance et sais que, 
malgré nos confl its et d’autres problèmes graves, leur monde 
n’explosera pas dans une violence radioactive défi nitive. 
Pour atteindre cet objectif simple et évident, nous devons tous 
faire tout ce qui est en notre pouvoir pour éliminer les armes 
nucléaires et, par la même occasion, la guerre. Engageons-
nous sans réserve à parvenir à ce résultat d’ici à ce que nous 
remettions ce monde à nos enfants.

Tadatoshi Akiba est maire de Hiroshima (Japon). Il a été maître 
assistant à l’Université Tufts (Medford, Massachusetts) de 
1972 à 1976, puis professeur associé à l’Université Shudo 
de Hiroshima. De 1990 à 1999, il a siégé comme député à la 
Chambre des représentants avant de prendre ses fonctions de 
maire de Hiroshima en 1999. Pour tout renseignement sur le 
mouvement des Maires pour la paix, consulter le site www.
pcf.city.hiroshima.jp/mayors. Le texte intégral du discours 
prononcé par M. Akiba devant le Comité préparatoire du TNP 
peut être consulté à l’adresse www.city.hiroshima.jp/shimin/
heiwa/npt-speech.html.


